
ЧЕЛЯБИНСКАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ АКАДЕМИЯ 
КУЛЬТУРЫ И ИСКУССТВ 

 

КАФЕДРА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

В. Б. Мещеряков 
 

АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК 
 

ГРАММАТИЧЕСКИЙ ПРАКТИКУМ 
ПО ТЕМЕ «СОГЛАСОВАНИЕ ВРЕМЕН.  

КОСВЕННАЯ РЕЧЬ»  
(“THE SEQUENCE OF TENSES. INDIRECT SPEECH”) 

 
ДЛЯ СТУДЕНТОВ ДНЕВНОГО И ЗАОЧНОГО ОТДЕЛЕНИЙ 

ВУЗОВ КУЛЬТУРЫ И ИСКУССТВ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Челябинск 
2004 

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/192229
http://rucont.ru/efd/192229
http://rucont.ru/efd/192229
http://rucont.ru/efd/192229


 2 

УДК 811.111(076) 
ББК 81.2(Англ.) 
        М 56 
 
 

Утверждено на заседании кафедры иностранных языков, 
протокол № 4 от 22 ноября 2004 г. 

 
 
 

Рецензенты: 
О. Ю. Афанасьева, кандидат филологических  наук, доцент,  

зав. кафедрой английской филологии ЧГПУ; 
О. А. Мезенцева, ст. преподаватель кафедры иностранных языков ЧГПУ 

 
 
 
 Мещеряков В. Б. Английский язык: грамматический практикум по 
теме «Согласование времен. Косвенная речь» (“The Sequence of Tenses. 
Indirect Speech”) для студентов дневного и заочного отделений вузов 
культуры и искусств / ЧГАКИ. – Челябинск, 2004. – 26 c. 
 
 
 Грамматический практикум по теме «Согласование времен. 
Косвенная речь» предназначен для изучения студентами одного из 
сложных разделов грамматики английского языка. Практикум содержит 
правила образования косвенной речи и согласования времен, упражнения 
на закрепление данного раздела грамматики и тесты различного уровня 
сложности для контроля усвоения изученного материала. 
 
 
 

Печатается по решению редакционно-издательского совета ЧГАКИ 
 
 
 
 
 
                                                     © Челябинская государственная 
                                                              академия культуры и искусств, 2004 
                                       © Мещеряков В. Б., 2004 

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/192229
http://rucont.ru/efd/192229
http://rucont.ru/efd/192229
http://rucont.ru/efd/192229


 3

 
CONTENTS 

 

 Согласование времен. Косвенная речь……………………………4 
     The Sequence of Tenses. Indirect Speech 
 
 Косвенное утверждение..…………………………………………..5 
     Indirect Statement 
 
 Косвенный приказ или просьба..…………………………………..6 
    Indirect Command and Request 
 
 Косвенный вопрос..………………………………………………... 6 
    Indirect Question 
 
 Три случая согласования времен в главном  и  придаточном    
дополнительном предложениях...…………………………………7 

 
  Exercises.……………………………………………………………8 
 
 Tests……..………………………………………………………….16 
 
 Ключи к тестам...…………………………………………………..24 
 
 Список литературы..………………………………………...…….26 
                          
 
 
 
 
 
 
                                 
 
 
 
 
 

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/192229
http://rucont.ru/efd/192229
http://rucont.ru/efd/192229
http://rucont.ru/efd/192229


 4 

СОГЛАСОВАНИЕ ВРЕМЕН. КОСВЕННАЯ РЕЧЬ. 
THE SEQUENCE OF TENSES. INDIRECT SPEECH 

 
Согласование времен — это зависимость времени глагола-сказуемого в 
придаточном дополнительном предложении от времени действия главного 
предложения. 
Если глагол-сказуемое в главном предложении стоит в прошедшем 
времени (обычно в Past Indefinite), то глагол-сказуемое в придаточном 
предложении должен стоять в одном из прошедших времен. Для 
выражения будущего действия употребляется время Future in the Past 
(should, would + 1я форма глагола без частицы "to"). 
Время глагола-сказуемого в косвенной речи изменяется по следующей 
схеме: 
Direct Speech – Прямая речь Indirect Speech – Косвенная речь 
1. Present Indefinite (do/does) 
Tom said, “I go to school every day.” 

1. Past Indefinite (did) 
Tom said that he went to school every 
day. 

2. Present Continuous (am/is/are doing) 
Mother asked Tom, “What are you 
doing?” 

2. Past Continuous (was/were doing)
Mother asked Tom what he was doing. 

3. Present Perfect (have/has done) 
Peter said, “I have just finished doing my 
homework.” 

3. Past Perfect (had done) 
Peter said that he had just finished doing 
his homework. 

4. Past Indefinite (did) 
Mary said, ”I went to the theater last 
weekend.” 

4. Past Perfect (had done) 
Mary said that she had gone to the theater 
the previous weekend. 

5. Future Indefinite (shall, will) 
 
Nick said, “I will go to the sea in 
summer.” 

5. Future (Indefinite) in the Past 
(should, would) 
Nick said that he would go to the sea in 
summer. 

6. Can; may; must; should 
Bob said, “I can play the piano well.” 

6. Could; might; must (had to); should 
Bob said that he could play the piano 
well. 

 
Изменяются некоторые местоимения и наречия времени и места: 

Прямая речь – Direct Speech Косвенная речь – Indirect Speech 
here there 
this that 

these those 
now then 

today that day 
yesterday the day before 
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a year ago a year before 
last night the previous night 
last week the week before 
tonight that night 

this week that week 
tomorrow the next day 
next week the next week 

Пример: He said, “I live here.” — He said that he lived there. 
Наряду с глаголами to tell, to ask, to say для введения косвенной речи 
употребляются и другие, такие как: 
to explain — объяснять        to warn — предупреждать 
to point out — указывать      to protest — протестовать 
to inform — сообщать          to thank — благодарить 
to think — думать     to insist — настаивать 
to reply — отвечать    to declare — объявлять 
to boast — хвастаться    to promise — обещать и т. д. 
Mary said: "You'd better stay at home, Nick." Mary advised Nick to stay at 
home.  
The doctor says: "You have been working too much." The doctor thinks that I 
have been working too much. 
 

КОСВЕННОЕ УТВЕРЖДЕНИЕ 
INDIRECT STATEMENT 

 
Перевод из прямой речи в косвенную утвердительного предложения 
осуществляется с помощью союза "that" или без союза.    
Пример: Peter said: "I shall come home late." – Peter said (that) he would 
come home late. Peter said to his mother: "I know nothing about it." – Peter told 
his mother (that) he knew nothing about it. 
Прямая речь – Direct Speech Косвенная речь – Indirect Speech 
“They live in Kiev.” 
“They are working now.” 
 
“They lived in Kiev before.” 
“They have done it.” 
“They were working when we 
came.” 
“They will come soon.” 
“They will be waiting for us”. 

 
 
 
     
          knew 
He     said 
          thought 

they lived in Kiev. 
they were working then. 
Past Ind./Past Cont.  
they had lived in Kiev. 
they had done it. 
they had been working … 
Past Perfect/Past Perfect Cont. 
they would come soon. 
they would be waiting for us. 
Future in the Past 
 (would + глагол) 

To say something (to somebody)  To tell somebody something  

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/192229
http://rucont.ru/efd/192229
http://rucont.ru/efd/192229
http://rucont.ru/efd/192229

